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Мес

Числа 1 
- 7
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2

8

 5/6

4

8

 5/6
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Повторная, вторая повторная 
промежуточная аттестация

34

6

Производственная практика
Учебная практика
Экзаменационные сессии 4 2

Сводные данные
Курс 2 Курс 4

Всего Сем. 3 Сем. 4Сем. 2
Курс 5

ВсегоСем. 8 Сем. 9 Сем. A Всего
Курс 1

Всего Сем. 5 Сем. 6 Всего Сем. 7
Курс 3

Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы

17Теоретическое обучение 17

Итого
Сем. 1

Э

Э

III

II

Э ЭЭ

Э Э Э

ЭI

Э

Э Э Э

Календарный учебный график 
Декабрь Январь Февраль Март Апрель Июнь

29
 - 

4

26
 - 

1

23
 - 

1

27
 - 

3Октябрь

30
 - 

5

27
 - 

2 Ноябрь

29
 - 

5Сентябрь

29
 - 

5 Май



К 8 4/6 81

2

99 4/6

 1 3/6
(9 дн)

1

 2 2/6
(14 дн)

47 4/6

  5/6
(5 дн)

2 2

 2 2/6
(14 дн)

более 39 нед.

  5/6
(5 дн)

28 3/6

более 39 нед.

52

8 4/6 9 4/6

 1 3/6
(9 дн)

 2 2/6
(14 дн)

28 3/6

более 39 нед.

  5/6
(5 дн)

260

11 4/6
(70 дн)

5223 3/6 28 3/623 3/6 52

Г Подготовка к сдаче и сдача гос. экзамена

1

*

1 9 4/68 4/6

 1 3/6
(9 дн)

Нерабочие праздничные дни (не включая 
воскресенья)

 1 3/6
(9 дн)

 Итого

более 39 нед.

23 3/6 28 3/6 52 23 3/6 28 3/6 52 23 3/6

  5/6
(5 дн)

 2 2/6
(14 дн)

 1 3/6
(9 дн)

 2 2/6
(14 дн)

  5/6
(5 дн)

 Продолжительность обучения 
(не включая нерабочие праздничные дни и 
каникулы)

более 39 нед.

9 4/6Каникулы 1 8 4/6

 Групп
 Студентов
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2

8

 5/6

4

Итого

К К К К К К К

КК

КК

К

КК К К К К

К К К К К К К

К

К К К К

К К

К К

К К К К К К
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27

 -2
Август



47 4/6

2

260

 11 4/6
(70 дн)



Семест
р 1

Семест
р 2

Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет 
с оц.

Экспер 
тное Факт Экспер 

тное
По 

плану
Конт. 
раб. Ауд. СР Конт 

роль
Пр. 

подгот з.е. з.е.

278 278 10336 10336 4228 4228 4830 1278 33 31
198 198 7456 7456 3240 3240 3253 963 33 31

+ Б1.О.01 Основы Российской Государственности 1 2 2 72 72 51 51 21 2
+ Б1.О.02 История (история России, всеобщей истории) 1 3 3 108 108 68 68 13 27 3
+ Б1.О.03 История Чеченской Республики 1 3 3 108 108 68 68 13 27 3
+ Б1.О.04 Чеченский язык 1 2 2 72 72 34 34 38 2
+ Б1.О.05 Основы языкознания 1 3 3 108 108 34 34 20 54 3
+ Б1.О.06 Философия 3 3 3 108 108 68 68 4 36
+ Б1.О.07 Социология 2 2 2 72 72 34 34 38 2
+ Б1.О.08 Культурология 2 2 2 72 72 34 34 38 2
+ Б1.О.09 Финансовая грамотность 3 2 2 72 72 34 34 38
+ Б1.О.10 Древние языки и культуры 2 4 4 144 144 34 34 56 54 4
+ Б1.О.11 Педагогика 2 3 3 108 108 34 34 47 27 3
+ Б1.О.12 Русский язык и культура речи 2 3 3 108 108 34 34 74 3
+ Б1.О.13 Информационные технологии в переводе 3 4 4 144 144 34 34 110
+ Б1.О.14 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 72 72 34 34 38 2
+ Б1.О.15 Физическая культура и спорт 2 4 4 144 144 34 34 110 2 2
+ Б1.О.16 Чеченская традиционная культура и этика 1 2 2 72 72 34 34 38 2
+ Б1.О.17 Правоведение 5 2 2 72 72 17 17 55
+ Б1.О.18 Общая теория перевода 3 3 3 108 108 34 34 20 54
+ Б1.О.20 Начальная военная подготовка 2 2 2 72 72 34 34 38 2
+ Б1.О.21 Теоретическая грамматика 7 3 3 108 108 51 51 30 27

+ Б1.О.22 Иностранный язык 12334
456 80 80 2880 2880 1275 1275 1299 306 14 13

+ Б1.О.22.01 Практический курс первого иностранного языка 1234 50 50 1800 1800 748 748 872 180 14 13

+ Б1.О.22.02 Практический курс второго иностранного языка 3456 30 30 1080 1080 527 527 427 126

+ Б1.О.23
Практикум по культуре речевого общения первого 
иностранного языка 56789A 37 37 1332 1332 584 584 541 207

+ Б1.О.24
Практикум по культуре речевого общения второго 
иностранного языка 789A 6 27 27 972 972 380 380 448 144

+ Б1.О.ДВ.01 Элективные дисциплины/модули по 
физической культуре и спорту 26 328 328 202 202 126

+ Б1.О.ДВ.01.01 Волейбол 26 328 328 202 202 126
- Б1.О.ДВ.01.02 Баскетбол 26 328 328 202 202 126

Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Обязательная часть 

Курс 1
- - - Форма контроля з.е.



- Б1.О.ДВ.01.03 Футбол 26 328 328 202 202 126
- Б1.О.ДВ.01.04 Бадминтон 26 328 328 202 202 126
- Б1.О.ДВ.01.05 Настольный теннис 26 328 328 202 202 126
- Б1.О.ДВ.01.06 Вольная борьба 26 328 328 202 202 126
- Б1.О.ДВ.01.07 Плавание 26 328 328 202 202 126
- Б1.О.ДВ.01.08 Общая физическая подготовка 26 328 328 202 202 126

80 80 2880 2880 988 988 1577 315

+ Б1.В.01 Практическая грамматика первого иностранного 
языка 56 4 4 144 144 68 68 76

+ Б1.В.02 Практический курс перевода первого иностранного 
языка 689 57 A 18 18 648 648 172 172 413 63

+ Б1.В.03 Практический курс перевода второго иностранного 
языка 689 57 A 18 18 648 648 172 172 413 63

+ Б1.В.04 Специальный перевод в сфере туризма и 
экскурсионного дела 8 7 5 5 180 180 64 64 98 18

+ Б1.В.05 Перевод в экономической деятельности 9 A 5 5 180 180 40 40 140

+ Б1.В.06 Введение в теорию межкультурной коммуникации 7 2 2 72 72 34 34 38

+ Б1.В.07 История литературы страны изучаемого языка 7 2 2 72 72 34 34 11 27

+ Б1.В.08 История первого иностранного языка и введение в 
спецфилологию 4 3 3 108 108 51 51 21 36

+ Б1.В.09 Теоретическая фонетика 4 3 3 108 108 51 51 57
+ Б1.В.10 Лексикология 5 3 3 108 108 34 34 38 36
+ Б1.В.11 Стилистика 5 3 3 108 108 51 51 21 36
+ Б1.В.ДВ.01 Элективные дисциплины (модули) 5 2 2 72 72 34 34 38
+ Б1.В.ДВ.01.01 Деловой иностранный язык 5 2 2 72 72 34 34 38

- Б1.В.ДВ.01.02 Иностранный язык в сфере международного туризма 5 2 2 72 72 34 34 38

+ Б1.В.ДВ.02 Элективные дисциплины (модули) 8 2 2 72 72 30 30 42
+ Б1.В.ДВ.02.01 Специальный перевод 8 2 2 72 72 30 30 42
- Б1.В.ДВ.02.02 Перевод договорной документации 8 2 2 72 72 30 30 42
+ Б1.В.ДВ.03 Элективные дисциплины (модули) 6 3 3 108 108 34 34 74
+ Б1.В.ДВ.03.01 Технический перевод 6 3 3 108 108 34 34 74
- Б1.В.ДВ.03.02 Научно-технический перевод 6 3 3 108 108 34 34 74
+ Б1.В.ДВ.04 Элективные дисциплины (модули) 6 5 5 5 180 180 85 85 59 36

+ Б1.В.ДВ.04.01 География, история и культура страны изучаемого 
языка 6 5 5 5 180 180 85 85 59 36

- Б1.В.ДВ.04.02 Страноведение 6 5 5 5 180 180 85 85 59 36
+ Б1.В.ДВ.05 Элективные дисциплины (модули) 7 2 2 72 72 34 34 38
+ Б1.В.ДВ.05.01 Основы теории второго иностранного языка 7 2 2 72 72 34 34 38
- Б1.В.ДВ.05.02 Интерпретация художественного текста 7 2 2 72 72 34 34 38

15 15 540 540 540 540
15 15 540 540 540 540

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 
Обязательная часть 



+ Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 8 3 3 108 108 108 108
+ Б2.О.02(П) Переводческая практика 9A 12 12 432 432 432 432

9 9 324 324 10 10 260 54
9 9 324 324 10 10 260 54

+ Б3.О.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена 3 3 108 108 2 2 79 27

+ Б3.О.02 Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы 6 6 216 216 8 8 181 27

4 4 144 144 34 34 110
+ ФТД.01 Инновационные технологии перевода 4 4 4 144 144 34 34 110

ФТД.Факультативные дисциплины 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
Обязательная часть 



Семест
р 3

Семест
р 4

Семест
р 5

Семест
р 6

Семест
р 7

Семест
р 8

Семест
р 9

Семест
р A

з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. Код Наименование

32 29 30 26 31 27 25 14
32 23 13 11 17 16 14 8

3

2

4

2
3

3

20 23 6 4

10 13

10 10 6 4

5 5 7 8 8 4

2 7 8 6 4

Курс 2 Курс 3 Курс 4 Курс 5
Закрепленная кафедра



6 17 15 14 11 11 6

2 2

2 4 3 3 4 2

3 3 3 3 4 2

2 3

3 2

2

2

3

3
3
3
2
2

2

2
2
2

3
3
3

2 3

2 3

2 3
2
2
2

3 6 6
3 6 6



3
6 6

9
9

3

6

4
4



Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет 
с оц.

Экспер 
тное Факт Часов 

в з.е.
Экспер 

тное
По 

плану
Конт. 
раб. СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб

278 278 10336 10336 4228 4830 1278 33 1224 153
198 198 7456 7456 3240 3253 963 33 1224 153

+ Б1.О.01 Основы Российской Государственности 1 2 2 36 72 72 51 21 2 72 17
+ Б1.О.02 История (история России, всеобщей истории) 1 3 3 36 108 108 68 13 27 3 108 34
+ Б1.О.03 История Чеченской Республики 1 3 3 36 108 108 68 13 27 3 108 34
+ Б1.О.04 Чеченский язык 1 2 2 36 72 72 34 38 2 72
+ Б1.О.05 Основы языкознания 1 3 3 36 108 108 34 20 54 3 108 17
+ Б1.О.06 Философия 3 3 3 36 108 108 68 4 36
+ Б1.О.07 Социология 2 2 2 36 72 72 34 38
+ Б1.О.08 Культурология 2 2 2 36 72 72 34 38
+ Б1.О.09 Финансовая грамотность 3 2 2 36 72 72 34 38
+ Б1.О.10 Древние языки и культуры 2 4 4 36 144 144 34 56 54
+ Б1.О.11 Педагогика 2 3 3 36 108 108 34 47 27
+ Б1.О.12 Русский язык и культура речи 2 3 3 36 108 108 34 74
+ Б1.О.13 Информационные технологии в переводе 3 4 4 36 144 144 34 110
+ Б1.О.14 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 34 38 2 72 17
+ Б1.О.15 Физическая культура и спорт 2 4 4 36 144 144 34 110 2 72 17
+ Б1.О.16 Чеченская традиционная культура и этика 1 2 2 36 72 72 34 38 2 72 17
+ Б1.О.17 Правоведение 5 2 2 36 72 72 17 55
+ Б1.О.18 Общая теория перевода 3 3 3 36 108 108 34 20 54
+ Б1.О.20 Основы начальной военной подготовки 2 2 2 36 72 72 34 38
+ Б1.О.21 Теоретическая грамматика 7 3 3 36 108 108 51 30 27

+ Б1.О.22 Иностранный язык 12334
456 80 80 2880 2880 1275 1299 306 14 504

+ Б1.О.22.01 Практический курс первого иностранного языка 1234 50 50 36 1800 1800 748 872 180 14 504

+ Б1.О.22.02 Практический курс второго иностранного языка 3456 30 30 36 1080 1080 527 427 126

+ Б1.О.23
Практикум по культуре речевого общения первого 
иностранного языка 56789A 37 37 36 1332 1332 584 541 207

+ Б1.О.24
Практикум по культуре речевого общения второго 
иностранного языка 789A 6 27 27 36 972 972 380 448 144

+ Б1.О.ДВ.01 Элективные дисциплины/модули по 
физической культуре и спорту 26 328 328 202 126 36

+ Б1.О.ДВ.01.01 Волейбол 26 328 328 202 126 36
- Б1.О.ДВ.01.02 Баскетбол 26 328 328 202 126 36

з.е. -

Блок 1.Дисциплины (модули) 

-

Обязательная часть 

- - Форма контроля
Семестр 1

Итого акад.часов



- Б1.О.ДВ.01.03 Футбол 26 328 328 202 126 36
- Б1.О.ДВ.01.04 Бадминтон 26 328 328 202 126 36
- Б1.О.ДВ.01.05 Настольный теннис 26 328 328 202 126 36
- Б1.О.ДВ.01.06 Вольная борьба 26 328 328 202 126 36
- Б1.О.ДВ.01.07 Плавание 26 328 328 202 126 36
- Б1.О.ДВ.01.08 Общая физическая подготовка 26 328 328 202 126 36

80 80 2880 2880 988 1577 315

+ Б1.В.01 Практическая грамматика первого иностранного 
языка 56 4 4 36 144 144 68 76

+ Б1.В.02 Практический курс перевода первого иностранного 
языка 689 57 A 18 18 36 648 648 172 413 63

+ Б1.В.03 Практический курс перевода второго иностранного 
языка 689 57 A 18 18 36 648 648 172 413 63

+ Б1.В.04 Специальный перевод в сфере туризма и 
экскурсионного дела 8 7 5 5 36 180 180 64 98 18

+ Б1.В.05 Перевод в экономической деятельности 9 A 5 5 36 180 180 40 140

+ Б1.В.06 Введение в теорию межкультурной коммуникации 7 2 2 36 72 72 34 38

+ Б1.В.07 История литературы страны изучаемого языка 7 2 2 36 72 72 34 11 27

+ Б1.В.08 История первого иностранного языка и введение в 
спецфилологию 4 3 3 36 108 108 51 21 36

+ Б1.В.09 Теоретическая фонетика 4 3 3 36 108 108 51 57
+ Б1.В.10 Лексикология 5 3 3 36 108 108 34 38 36
+ Б1.В.11 Стилистика 5 3 3 36 108 108 51 21 36
+ Б1.В.ДВ.01 Элективные дисциплины (модули) 5 2 2 72 72 34 38
+ Б1.В.ДВ.01.01 Деловой иностранный язык 5 2 2 36 72 72 34 38

- Б1.В.ДВ.01.02 Иностранный язык в сфере международного туризма 5 2 2 36 72 72 34 38

+ Б1.В.ДВ.02 Элективные дисциплины (модули) 8 2 2 72 72 30 42
+ Б1.В.ДВ.02.01 Специальный перевод 8 2 2 36 72 72 30 42
- Б1.В.ДВ.02.02 Перевод договорной документации 8 2 2 36 72 72 30 42
+ Б1.В.ДВ.03 Элективные дисциплины (модули) 6 3 3 108 108 34 74
+ Б1.В.ДВ.03.01 Технический перевод 6 3 3 36 108 108 34 74
- Б1.В.ДВ.03.02 Научно-технический перевод 6 3 3 36 108 108 34 74
+ Б1.В.ДВ.04 Элективные дисциплины (модули) 6 5 5 5 180 180 85 59 36

+ Б1.В.ДВ.04.01 География, история и культура страны изучаемого 
языка 6 5 5 5 36 180 180 85 59 36

- Б1.В.ДВ.04.02 Страноведение 6 5 5 5 36 180 180 85 59 36
+ Б1.В.ДВ.05 Элективные дисциплины (модули) 7 2 2 72 72 34 38
+ Б1.В.ДВ.05.01 Основы теории второго иностранного языка 7 2 2 36 72 72 34 38
- Б1.В.ДВ.05.02 Интерпретация художественного текста 7 2 2 36 72 72 34 38

15 15 540 540 540
15 15 540 540 540

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 
Обязательная часть 



+ Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 8 3 3 36 108 108 108

+ Б2.О.02(П) Переводческая практика 9A 12 12 36 432 432 432

9 9 324 324 10 260 54
9 9 324 324 10 260 54

+ Б3.О.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена 3 3 36 108 108 2 79 27

+ Б3.О.02 Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы 6 6 36 216 216 8 181 27

4 4 144 144 34 110
+ ФТД.01 Инновационные технологии перевода 4 4 4 36 144 144 34 110

ФТД.Факультативные дисциплины 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
Обязательная часть 



Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е.

408 501 162 31 1170 102 340 611 117 32 1210 85 17 427 483 198 29 1080 34 421 517 108 30
408 501 162 31 1170 102 340 611 117 32 1210 85 17 427 483 198 23 864 353 439 72 13
34 21
34 13 27
34 13 27
34 38
17 20 54

3 108 34 34 4 36
2 72 17 17 38
2 72 17 17 38

2 72 17 17 38
4 144 17 17 56 54
3 108 17 17 47 27
3 108 34 74

4 144 17 17 110
17 38

55 2 72 17 55
17 38

2
3 108 17 17 20 54

2 72 17 17 38

204 246 54 13 468 204 228 36 20 720 323 289 108 23 828 323 433 72 6

204 246 54 13 468 204 228 36 10 360 170 136 54 13 468 170 262 36

10 360 153 153 54 10 360 153 171 36 6

5

17 19 54 17 37 58 36 22 36 30 6

17 19 54 17 37 58 36 22 36 30 6
17 19 54 17 37 58 36 22 36 30 6

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4
Курс 1 Курс 2



17 19 54 17 37 58 36 22 36 30 6
17 19 54 17 37 58 36 22 36 30 6
17 19 54 17 37 58 36 22 36 30 6
17 19 54 17 37 58 36 22 36 30 6
17 19 54 17 37 58 36 22 36 30 6
17 19 54 17 37 58 36 22 36 30 6

6 216 34 68 78 36 17

2

2

3

3 108 17 34 21 36

3 108 17 34 57
3
3
2
2

2

2

2

2



4 144 34 110
4 144 34 110



Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр

1152 119 507 382 144 26 1008 51 445 413 99 31 1116 68 391 549 108 27 972 300
540 17 337 114 72 11 468 326 115 27 17 612 17 238 276 81 16 576 180

72 17 55

3 108 17 34 30 27

216 153 27 36 4 144 68 76

216 153 27 36 4 144 68 76

180 136 8 36 5 180 136 17 27 7 252 102 123 27 8 288 90

2 72 68 4 7 252 102 123 27 8 288 90

72 48 24 72 54 18

72 48 24 72 54 18
72 48 24 72 54 18

Семестр 5 Семестр 8
Курс 3 Курс 4

Семестр 6 Семестр 7



72 48 24 72 54 18
72 48 24 72 54 18
72 48 24 72 54 18
72 48 24 72 54 18
72 48 24 72 54 18
72 48 24 72 54 18

612 102 170 268 72 15 540 51 119 298 72 14 504 51 153 273 27 11 396 120

72 34 38 2 72 34 38

72 17 17 38 4 144 17 17 92 18 3 108 34 74 3 108 30

108 17 17 74 3 108 17 17 56 18 3 108 34 74 3 108 30

2 72 34 38 3 108 30

2 72 17 17 38

2 72 17 17 11 27

108 17 17 38 36
108 34 17 21 36
72 34 38
72 34 38

72 34 38

2 72 30
2 72 30
2 72 30

3 108 34 74
3 108 34 74
3 108 34 74

72 17 34 21 3 108 17 17 38 36

72 17 34 21 3 108 17 17 38 36

72 17 34 21 3 108 17 17 38 36
2 72 17 17 38
2 72 17 17 38
2 72 17 17 38

3 108 108
3 108 108



3 108 108



СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль Код Наименование

564 108 25 900 234 540 126 14 504 126 270 108
342 54 14 504 156 276 72 8 288 84 96 108

171 27 8 288 78 174 36 4 144 42 48 54

171 27 6 216 78 102 36 4 144 42 48 54

Курс 5
Закрепленная кафедра

Семестр 9 Семестр A



222 54 11 396 78 264 54 6 216 42 174

60 18 4 144 26 91 27 2 72 14 58

60 18 4 144 26 91 27 2 72 14 58

60 18

3 108 26 82 2 72 14 58

42
42
42

6 216 216 6 216 216
6 216 216 6 216 216



6 216 216 6 216 216

9 324 4 6 260 54
9 324 4 6 260 54

3 108 2 79 27

6 216 4 4 181 27



Компетенции

УК-1
УК-1
УК-4
УК-4; ОПК-1; ПК-3; ПК-7
УК-1; УК-6
УК-3
УК-5; ОПК-3
УК-2; УК-10
УК-5
УК-3; УК-4
УК-4
ОПК-4; ОПК-5
УК-8
УК-7; УК-9
УК-5
УК-11
ОПК-2; ПК-5

ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1; ПК-5

ОПК-1; ПК-1; ПК-5

УК-7

УК-7
УК-7

-



УК-7
УК-7
УК-7
УК-7
УК-7
УК-7

ОПК-1; ПК-1

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

ОПК-3; ПК-5; ПК-20

ОПК-3; ПК-20

ОПК-1; ПК-5

ОПК-1; ПК-1; ПК-2
ОПК-1; ПК-7; ПК-20
ОПК-1; ОПК-2; ПК-6; ПК-20
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5

УК-5; ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

УК-4; ОПК-2; ПК-5; ПК-6
УК-4; ОПК-2; ПК-5; ПК-6
УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-2; ПК-5
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5; ПК-8
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5; ПК-8
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5; ПК-8
УК-5; ОПК-3; ПК-20

УК-5; ОПК-3; ПК-20

УК-5; ОПК-3; ПК-20
ОПК-1; ОПК-4; ПК-2
ОПК-1; ОПК-4; ПК-2
ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-6



УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; ОПК-2; ОПК-4; ПК-3; ПК-20; ПК-21
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-3; ПК-5; ПК-20; ПК-
21; ПК-22

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; 
ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-20; ПК-
21; ПК-22
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; 
ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-20; ПК-
21; ПК-22



Содержание

Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода, вырабатывать стратегию действий
Б1.О.02
Б1.О.03
Б1.О.06
Б2.О.01(У)
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла
Б1.О.09
Б2.О.01(У)
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен организовывать и руководить работой команды, вырабатывая командную стратегию для достижения поставленной цели
Б1.О.07
Б1.О.11
Б2.О.01(У)
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия

Б1.О.04
Б1.О.05
Б1.О.11
Б1.О.12
Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.02.02
Б2.О.01(У)
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
Б1.О.08
Б1.О.10
Б1.О.16 Чеченская традиционная культура и этика

Специальный перевод
Перевод договорной документации

Переводческая практика
Ознакомительная практика

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-5
Культурология
Древние языки и культуры

Ознакомительная практика
Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-4

Чеченский язык
Основы языкознания
Педагогика
Русский язык и культура речи

Индекс
 

УК-1
История (история России, всеобщей истории)
История Чеченской Республики
Философия
Ознакомительная практика
Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-2
Финансовая грамотность
Ознакомительная практика
Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-3
Социология
Педагогика



Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.02.02
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности и способы ее совершенствования на основе самооценки и образования в течение всей 
жизни

Б1.О.06
Б1.В.ДВ.02.02
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности

Б1.О.15
Б1.О.ДВ.01.01
Б1.О.ДВ.01.02
Б1.О.ДВ.01.03
Б1.О.ДВ.01.04
Б1.О.ДВ.01.05
Б1.О.ДВ.01.06
Б1.О.ДВ.01.07
Б1.О.ДВ.01.08
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения природной 
среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов

Б1.О.14
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах
Б1.О.15
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности
Б1.О.09
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен формировать нетерпимое отношение к коррупционному поведению
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-11

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-9
Физическая культура и спорт
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-10
Финансовая грамотность
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Бадминтон
Настольный теннис
Вольная борьба
Плавание

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Общая физическая подготовка

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-8

Безопасность жизнедеятельности

Философия
Перевод договорной документации
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-7

Физическая культура и спорт
Волейбол
Баскетбол
Футбол

Иностранный язык в сфере международного туризма
Перевод договорной документации
География, история и культура страны изучаемого языка
Страноведение
Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-6



Б1.О.17
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен применять знания иностранных языков и знания о закономерностях функционирования языков перевода, а также использовать систему лингвистических 
знаний при осуществлении профессиональной деятельности;

Б1.О.05
Б1.О.21
Б1.О.22
Б1.О.22.01
Б1.О.22.02
Б1.О.23
Б1.О.24
Б1.В.01
Б1.В.08
Б1.В.09
Б1.В.10
Б1.В.11
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен применять систему знаний о видах, приемах, стратегиях, технологиях и закономерностях перевода, а также требованиях, предъявляемых к переводу;

Б1.О.18
Б1.В.02
Б1.В.03
Б1.В.04
Б1.В.05
Б1.В.11
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.02.02
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02
Б2.О.01(У)

Перевод договорной документации
Технический перевод
Научно-технический перевод
Ознакомительная практика

Специальный перевод в сфере туризма и экскурсионного дела

Общая теория перевода
Практический курс перевода первого иностранного языка
Практический курс перевода второго иностранного языка

Перевод в экономической деятельности
Стилистика
Деловой иностранный язык
Иностранный язык в сфере международного туризма
Специальный перевод

Деловой иностранный язык
Технический перевод
Научно-технический перевод
Основы теории второго иностранного языка
Интерпретация художественного текста
Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-2

 Практический курс первого иностранного языка
 Практический курс второго иностранного языка

 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка
 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка

Практическая грамматика первого иностранного языка
История первого иностранного языка и введение в спецфилологию

Лексикология
Теоретическая фонетика

Стилистика

Правоведение
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-1

Основы языкознания
Теоретическая грамматика
Иностранный язык



Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие на основе знаний в области географии, истории, политической, экономической, социальной, 
религиозной и культурной жизни стран изучаемых языков, а также знания об их роли в региональных и глобальных политических процессах;

Б1.О.08
Б1.В.04
Б1.В.05
Б1.В.06
Б1.В.07
Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен работать с электронными словарями, различными источниками информации, осуществлять поиск, хранение, обработку и анализ информации, представлять 
ее в требуемом формате с использованием информационных, компьютерных и сетевых технологий.

Б1.О.13
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02
Б2.О.01(У)
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности

Б1.О.13
Б3.О.01
Б3.О.02

Владеет основными методами фонологического, морфологического, синтаксического, дискурсивного и семантического анализа с учетом языковых и 
экстралингвистических факторов

Б1.О.21
Б1.О.22
Б1.О.22.01
Б1.О.22.02
Б1.О.23
Б1.О.24
Б1.В.01
Б1.В.09

Иностранный язык в сфере международного туризма
География, история и культура страны изучаемого языка
Страноведение
Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Переводческая практика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ОПК-3

Культурология
Специальный перевод в сфере туризма и экскурсионного дела
Перевод в экономической деятельности
Введение в теорию межкультурной коммуникации
История литературы страны изучаемого языка

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-4

Основы теории второго иностранного языка
Интерпретация художественного текста
Ознакомительная практика
Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-5

Информационные технологии в переводе

Информационные технологии в переводе
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-1

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Теоретическая грамматика

 Практический курс первого иностранного языка
Иностранный язык

 Практический курс второго иностранного языка
 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка
 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка

Практическая грамматика первого иностранного языка
Теоретическая фонетика



Б3.О.01
Б3.О.02

Владеет основными методами инструментального анализа звучащей речи
Б1.В.09
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02
Б3.О.01
Б3.О.02

Владеет методами сбора и документации лингвистических данных
Б1.О.05
Б2.О.01(У)
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен спланировать и провести лингвистический эксперимент, описать его результаты и сформулировать выводы
Б1.В.02
Б1.В.03
Б3.О.01
Б3.О.02

Владеет основными способами описания и формальной репрезентации денотативной, концептуальной, коммуникативной и прагматической информации, 
содержащейся в тексте на естественном языке

Б1.О.18
Б1.О.23
Б1.О.24
Б1.В.02
Б1.В.03
Б1.В.04
Б1.В.05
Б1.В.06
Б1.В.08
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.02.02
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Теоретическая фонетика
Основы теории второго иностранного языка
Интерпретация художественного текста
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Основы языкознания
Ознакомительная практика

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-3

ПК-2

ПК-4

Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Практический курс перевода первого иностранного языка
Практический курс перевода второго иностранного языка
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Общая теория перевода
 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка
 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка

Практический курс перевода первого иностранного языка
Практический курс перевода второго иностранного языка
Специальный перевод в сфере туризма и экскурсионного дела
Перевод в экономической деятельности
Введение в теорию межкультурной коммуникации

ПК-5

История первого иностранного языка и введение в спецфилологию
Деловой иностранный язык
Иностранный язык в сфере международного туризма
Специальный перевод
Перевод договорной документации
Технический перевод
Научно-технический перевод
Переводческая практика



Способен определять макроструктуру и микроструктуру дискурса с учетом специфики его жанров и функционально-стилевых разновидностей
Б1.В.11
Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.05.02
Б3.О.01
Б3.О.02

Владеет параметрами разнообразия естественных языков и их ареальной, типологической и генеалогической классификации
Б1.О.05
Б1.В.10
Б3.О.01
Б3.О.02

Владеет навыками оформления и представления результатов научного исследования
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен осуществлять педагогическую деятельность по профильным предметам (дисциплинам, модулям) в рамках программ основного общего и среднего общего 
образования, среднего профессионального и дополнительного профессионального образования, по программам дополнительного образования детей и взрослых 

Б1.В.06
Б1.В.07
Б1.В.10
Б1.В.11
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02
Б2.О.01(У)
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Способен осуществлять
организационно-методическое сопровождение образовательного процесса по программам основного общего и среднего общего образования, по программам среднего 
профессионального и программам дополнительного профессионального образования соответствующего уровня

Б2.О.01(У)
Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Готов к распространению и популяризации лингвистических знаний и воспитательной работе с обучающимися, к проведению профориентационных мероприятий со 
школьниками

Б2.О.02(П)
Б3.О.01
Б3.О.02

Основы языкознания
Лексикология
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-8
Технический перевод
Научно-технический перевод
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-6

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Стилистика
Специальный перевод
Интерпретация художественного текста

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-7

ПК-20

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Введение в теорию межкультурной коммуникации
История литературы страны изучаемого языка
Лексикология
Стилистика

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-22

Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Ознакомительная практика

География, история и культура страны изучаемого языка
Страноведение
Ознакомительная практика
Переводческая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-21



Тип

УК

УК

УК

УК

УК



УК

УК

УК

УК

УК

УК



ОПК

ОПК



ОПК

ОПК

ОПК

ПК



ПК

ПК

ПК

ПК



ПК

ПК

ПК

ПК

ПК

ПК



Наименование

Дисциплины (модули)

Обязательная часть

Основы Российской Государственности
История (история России, всеобщей истории)
История Чеченской Республики
Чеченский язык
Основы языкознания
Философия
Социология
Культурология
Финансовая грамотность
Древние языки и культуры
Педагогика
Русский язык и культура речи
Информационные технологии в переводе
Безопасность жизнедеятельности
Физическая культура и спорт
Чеченская традиционная культура и этика
Правоведение
Общая теория перевода
Основы начальной военной подготовки
Теоретическая грамматика
Иностранный язык

Б1.О.22.01 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.22.02 Практический курс второго иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения первого 
иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения второго 
иностранного языка

Элективные дисциплины/модули по физической культуре и 
спорту

Б1.О.ДВ.01.01 Волейбол
Б1.О.ДВ.01.02 Баскетбол
Б1.О.ДВ.01.03 Футбол
Б1.О.ДВ.01.04 Бадминтон
Б1.О.ДВ.01.05 Настольный теннис
Б1.О.ДВ.01.06 Вольная борьба

Б1.О.23

Б1.О.24

Б1.О.ДВ.01

Б1.О.06

Б1.О.22

Б1.О.08

Б1.О.10
Б1.О.09

Б1.О.11
Б1.О.12
Б1.О.13
Б1.О.14
Б1.О.15
Б1.О.16
Б1.О.17
Б1.О.18
Б1.О.20
Б1.О.21

Индекс

Б1

Б1.О

Б1.О.01
Б1.О.02
Б1.О.03
Б1.О.04
Б1.О.05

Б1.О.07



Б1.О.ДВ.01.07 Плавание
Б1.О.ДВ.01.08 Общая физическая подготовка

Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

Практическая грамматика первого иностранного языка

Практический курс перевода первого иностранного языка

Практический курс перевода второго иностранного языка

Специальный перевод в сфере туризма и экскурсионного 
дела
Перевод в экономической деятельности
Введение в теорию межкультурной коммуникации
История литературы страны изучаемого языка
История первого иностранного языка и введение в 
спецфилологию
Теоретическая фонетика
Лексикология
Стилистика
Элективные дисциплины (модули)

Б1.В.ДВ.01.01 Деловой иностранный язык

Б1.В.ДВ.01.02 Иностранный язык в сфере международного туризма

Элективные дисциплины (модули)
Б1.В.ДВ.02.01 Специальный перевод
Б1.В.ДВ.02.02 Перевод договорной документации

Элективные дисциплины (модули)
Б1.В.ДВ.03.01 Технический перевод
Б1.В.ДВ.03.02 Научно-технический перевод

Элективные дисциплины (модули)

Б1.В.ДВ.04.01 География, история и культура страны изучаемого языка

Б1.В.ДВ.04.02 Страноведение
Элективные дисциплины (модули)

Б1.В.ДВ.05.01 Основы теории второго иностранного языка
Б1.В.ДВ.05.02 Интерпретация художественного текста

Практика
Обязательная часть
Ознакомительная практика
Переводческая практика
Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

Государственная итоговая аттестация

Б1.В.02

Б1.В.03

Б1.В.04

Б1.В

Б1.В.01

Б2.О.01(У)
Б2.О.02(П)

Б1.В.09

Б1.В.07

Б1.В.08

Б1.В.10
Б1.В.11
Б1.В.ДВ.01

Б1.В.ДВ.02

Б1.В.ДВ.03

Б1.В.05
Б1.В.06

Б1.В.ДВ.04

Б1.В.ДВ.05

Б2
Б2.О

Б3

Б2.В



Обязательная часть

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 
квалификационной работы
Факультативные дисциплины
Инновационные технологии переводаФТД.01

Б3.О

Б3.О.01

Б3.О.02

ФТД



Формируемые компетенции
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-20

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-3; ПК-5; ПК-7

УК-1
УК-1
УК-4
УК-4; ОПК-1; ПК-3; ПК-7
УК-1; УК-6
УК-3
УК-5; ОПК-3
УК-2; УК-10
УК-5
УК-3; УК-4
УК-4
ОПК-4; ОПК-5
УК-8
УК-7; УК-9
УК-5
УК-11
ОПК-2; ПК-5

ОПК-1; ПК-1
ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1; ПК-5

ОПК-1; ПК-1; ПК-5

УК-7

УК-7
УК-7
УК-7
УК-7
УК-7
УК-7



УК-7
УК-7

УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-2; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-20

ОПК-1; ПК-1

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

ОПК-2; ОПК-3; ПК-5
ОПК-3; ПК-5; ПК-20
ОПК-3; ПК-20

ОПК-1; ПК-5

ОПК-1; ПК-1; ПК-2
ОПК-1; ПК-7; ПК-20
ОПК-1; ОПК-2; ПК-6; ПК-20
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5

УК-5; ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

УК-4; ОПК-2; ПК-5; ПК-6
УК-4; ОПК-2; ПК-5; ПК-6
УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-2; ПК-5
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5; ПК-8
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5; ПК-8
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5; ПК-8
УК-5; ОПК-3; ПК-20

УК-5; ОПК-3; ПК-20

УК-5; ОПК-3; ПК-20
ОПК-1; ОПК-4; ПК-2
ОПК-1; ОПК-4; ПК-2
ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-6
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-3; ПК-5; ПК-20; ПК-21; ПК-22
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-3; ПК-5; ПК-20; ПК-21; ПК-22
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; ОПК-2; ОПК-4; ПК-3; ПК-20; ПК-21
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-3; ПК-5; ПК-20; ПК-21; ПК-22

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-20; ПК-21; ПК-22



УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-20; ПК-21; ПК-22
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-20; ПК-21; ПК-22
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-20; ПК-21; ПК-22



Индекс Наименование Компетенции



Требования к образованию



Индекс



Содержание



1224 33 1170
1224 33 1170
62.5 62
40.5 58.5
32 25
32 25
1 1

1224 561 153 408 501 162 33  ТО: 17
Э: 4 1170 442 102 340

1 Б1.О.01 За 72 51 17 34 21 2

2 Б1.О.02 Эк 108 68 34 34 13 27 3

3 Б1.О.03 Эк 108 68 34 34 13 27 3
4 Б1.О.04 За 72 34 34 38 2
5 Б1.О.05 Эк 108 34 17 17 20 54 3
6 Б1.О.07 За 72 34 17 17
7 Б1.О.08 За 72 34 17 17
8 Б1.О.10 Эк 144 34 17 17
9 Б1.О.11 Эк 108 34 17 17
10 Б1.О.12 За 108 34 34
11 Б1.О.14 За 72 34 17 17 38 2
12 Б1.О.15 72 17 17 55 2 За 72 17 17
13 Б1.О.16 За 72 34 17 17 38 2
14 Б1.О.20 За 72 34 17 17
15 Б1.О.22 Эк 504 204 204 246 54 14 Эк 468 204 204

16 Б1.О.22.01 Эк 504 204 204 246 54 14 Эк 468 204 204

17 Б1.О.ДВ.01.01 36 17 17 19 За 54 17 17
18 Б1.О.ДВ.01.02 36 17 17 19 За 54 17 17
19 Б1.О.ДВ.01.03 36 17 17 19 За 54 17 17
20 Б1.О.ДВ.01.04 36 17 17 19 За 54 17 17
21 Б1.О.ДВ.01.05 36 17 17 19 За 54 17 17
22 Б1.О.ДВ.01.06 36 17 17 19 За 54 17 17

Контроль
Всего Кон 

такт. Лек
Недель

21

Пр

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Основы Российской Государственности

Академических часов
Семестр 2

Лаб
№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек Лаб

Семестр 1
Академических часов

з.е.Контр
оль

Русский язык и культура речи
Безопасность жизнедеятельности
Физическая культура и спорт
Чеченская традиционная культура и этика
Основы начальной военной подготовки
Иностранный язык
Практический курс первого иностранного 

 языка

История (история России, всеобщей истории)

Баскетбол
Футбол
Бадминтон
Настольный теннис
Вольная борьба

Волейбол

История Чеченской Республики

Основы языкознания
Чеченский язык

Социология
Культурология
Древние языки и культуры
Педагогика



23 Б1.О.ДВ.01.07 36 17 17 19 За 54 17 17
24 Б1.О.ДВ.01.08 36 17 17 19 За 54 17 17

(План)

(План)

1

ПРАКТИКИ

КАНИКУЛЫ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Плавание
Общая физическая подготовка

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(4) За(4) Эк(3) За(6)



з.е.

31 2394 64
31 2394 64

62.3
49.5
28.5
28.5

1

611 117 31  ТО: 17
Э: 2 2394 1003 255 748 1112 279 64  ТО: 34

Э: 6
За 72 51 17 34 21 2 1

Эк 108 68 34 34 13 27 3 1

Эк 108 68 34 34 13 27 3 1
За 72 34 34 38 2 1
Эк 108 34 17 17 20 54 3 1

38 2 За 72 34 17 17 38 2 2
38 2 За 72 34 17 17 38 2 2
56 54 4 Эк 144 34 17 17 56 54 4 2
47 27 3 Эк 108 34 17 17 47 27 3 2
74 3 За 108 34 34 74 3 2

За 72 34 17 17 38 2 1
55 2 За 144 34 34 110 4 12

За 72 34 17 17 38 2 1
38 2 За 72 34 17 17 38 2 2
228 36 13 Эк(2) 972 408 408 474 90 27 123456

228 36 13 Эк(2) 972 408 408 474 90 27 1234

37 За 90 34 34 56 123456
37 За 90 34 34 56 123456
37 За 90 34 34 56 123456
37 За 90 34 34 56 123456
37 За 90 34 34 56 123456
37 За 90 34 34 56 123456

СР

Итого за курс
Академических часов

Контроль
Пр

з.е. Недель

19

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

40

Контр
оль



37 За 90 34 34 56 123456
37 За 90 34 34 56 123456

8 4/6 9 4/6

Эк(7) За(10)



1210 32 1224
1210 32 1080
59.6 65.7
49.5 54
29 25
29 25
2.2 1.8

1210 529 85 17 427 483 198 32  ТО: 17
Э: 4 1224 489 34 455

1 Б1.О.06 Эк 108 68 34 34 4 36 3
2 Б1.О.09 За 72 34 17 17 38 2
3 Б1.О.13 За 144 34 17 17 110 4
4 Б1.О.18 Эк 108 34 17 17 20 54 3
5 Б1.О.22 Эк(2) 720 323 323 289 108 20 Эк(2) 828 323 323

6 Б1.О.22.01 Эк 360 170 170 136 54 10 Эк 468 170 170

7 Б1.О.22.02 Эк 360 153 153 153 54 10 Эк 360 153 153

8 Б1.О.ДВ.01.01 58 36 36 22 36 30 30
9 Б1.О.ДВ.01.02 58 36 36 22 36 30 30
10 Б1.О.ДВ.01.03 58 36 36 22 36 30 30
11 Б1.О.ДВ.01.04 58 36 36 22 36 30 30
12 Б1.О.ДВ.01.05 58 36 36 22 36 30 30
13 Б1.О.ДВ.01.06 58 36 36 22 36 30 30
14 Б1.О.ДВ.01.07 58 36 36 22 36 30 30
15 Б1.О.ДВ.01.08 58 36 36 22 36 30 30

16 Б1.В.08 Эк 108 51 17 34

17 Б1.В.09 За 108 51 17 34
18 ФТД.01 За 144 34 34

(План)

(План)

Контроль
Всего Кон 

такт. Лек
Недель

21

Пр

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов
Семестр 4

Лаб
№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек Лаб

Семестр 3
Академических часов

з.е.Контр
оль

ПРАКТИКИ

Вольная борьба
Плавание
Общая физическая подготовка
История первого иностранного языка и 
введение в спецфилологию
Теоретическая фонетика
Инновационные технологии перевода

Общая теория перевода
Иностранный язык
Практический курс первого иностранного 

 языка
Практический курс второго иностранного 

 языка

Волейбол
Баскетбол
Футбол
Бадминтон
Настольный теннис

Финансовая грамотность
Информационные технологии в переводе

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Философия

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(4) За(2) Эк(3) За(2)



1КАНИКУЛЫ



з.е.

33 2434 65
29 2290 61

62.7
51.8
27
27
2

627 108 33  ТО: 17
Э: 2 2434 1018 119 17 882 1110 306 65  ТО: 34

Э: 6
Эк 108 68 34 34 4 36 3 3
За 72 34 17 17 38 2 3
За 144 34 17 17 110 4 3
Эк 108 34 17 17 20 54 3 3

433 72 23 Эк(4) 1548 646 646 722 180 43 123456

262 36 13 Эк(2) 828 340 340 398 90 23 1234

171 36 10 Эк(2) 720 306 306 324 90 20 3456

6 94 66 66 28 123456
6 94 66 66 28 123456
6 94 66 66 28 123456
6 94 66 66 28 123456
6 94 66 66 28 123456
6 94 66 66 28 123456
6 94 66 66 28 123456
6 94 66 66 28 123456

21 36 3 Эк 108 51 17 34 21 36 3 4

57 3 За 108 51 17 34 57 3 4
110 4 За 144 34 34 110 4 4

СР

Эк(7) За(4)

Итого за курс
Академических часов

Контроль
Пр

з.е. Недель

19

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

40

Контр
оль



8 4/6 9 4/6



1152 30 1008
1152 30 1008
59.3 53.5
36 49.5
34 26
34 26
2.9 3.2

1152 626 119 507 382 144 30  ТО: 17
Э: 4 1008 496 51 445

1 Б1.О.17 За 72 17 17 55 2
2 Б1.О.22 Эк 216 153 153 27 36 6 Эк 144 68 68

3 Б1.О.22.02 Эк 216 153 153 27 36 6 Эк 144 68 68

4 Б1.О.23 Эк 180 136 136 8 36 5 Эк 180 136 136

5 Б1.О.24 За 72 68 68

6 Б1.О.ДВ.01.01 72 48 48 24 За 72 54 54
7 Б1.О.ДВ.01.02 72 48 48 24 За 72 54 54
8 Б1.О.ДВ.01.03 72 48 48 24 За 72 54 54
9 Б1.О.ДВ.01.04 72 48 48 24 За 72 54 54
10 Б1.О.ДВ.01.05 72 48 48 24 За 72 54 54
11 Б1.О.ДВ.01.06 72 48 48 24 За 72 54 54
12 Б1.О.ДВ.01.07 72 48 48 24 За 72 54 54
13 Б1.О.ДВ.01.08 72 48 48 24 За 72 54 54

14 Б1.В.01 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34

15 Б1.В.02 За 72 34 17 17 38 2 Эк 144 34 17 17

16 Б1.В.03 За 108 34 17 17 74 3 Эк 108 34 17 17

17 Б1.В.10 Эк 108 34 17 17 38 36 3
18 Б1.В.11 Эк 108 51 34 17 21 36 3
19 Б1.В.ДВ.01.01 За 72 34 34 38 2

Контроль
Всего Кон 

такт. Лек
Недель

21

Пр

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов
Семестр 6

Лаб
№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек Лаб

Семестр 5
Академических часов

з.е.Контр
оль

Практикум по культуре речевого общения 
 первого иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения 
 второго иностранного языка

Волейбол
Баскетбол
Футбол
Бадминтон
Настольный теннис
Вольная борьба
Плавание
Общая физическая подготовка
Практическая грамматика первого 
иностранного языка
Практический курс перевода первого 
иностранного языка
Практический курс перевода второго 
иностранного языка
Лексикология
Стилистика
Деловой иностранный язык

Правоведение
Иностранный язык
Практический курс второго иностранного 

 языка



20 Б1.В.ДВ.01.02 За 72 34 34 38 2

21 Б1.В.ДВ.03.01 ЗаО 108 34 34
22 Б1.В.ДВ.03.02 ЗаО 108 34 34

23 Б1.В.ДВ.04.01 За 72 51 17 34 21 2 Эк 108 34 17 17

24 Б1.В.ДВ.04.02 За 72 51 17 34 21 2 Эк 108 34 17 17

(План)

(План)

1

ПРАКТИКИ

Научно-технический перевод
Технический перевод

География, история и культура страны 
изучаемого языка
Страноведение

Иностранный язык в сфере международного 
туризма

КАНИКУЛЫ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(4) За(6) Эк(5) За(3) ЗаО



з.е.

26 2160 56
26 2160 56

56.4
42.8
30
30
3.1

413 99 26  ТО: 17
Э: 2 2160 1122 170 952 795 243 56  ТО: 34

Э: 6
За 72 17 17 55 2 5

76 4 Эк(2) 360 221 221 103 36 10 123456

76 4 Эк(2) 360 221 221 103 36 10 3456

17 27 5 Эк(2) 360 272 272 25 63 10 56789A

4 2 За 72 68 68 4 2 6789A

18 За 144 102 102 42 123456
18 За 144 102 102 42 123456
18 За 144 102 102 42 123456
18 За 144 102 102 42 123456
18 За 144 102 102 42 123456
18 За 144 102 102 42 123456
18 За 144 102 102 42 123456
18 За 144 102 102 42 123456

38 2 За(2) 144 68 68 76 4 56

92 18 4 Эк За 216 68 34 34 130 18 6 56789A

56 18 3 Эк За 216 68 34 34 130 18 6 56789A

Эк 108 34 17 17 38 36 3 5
Эк 108 51 34 17 21 36 3 5
За 72 34 34 38 2 5

СР

Итого за курс
Академических часов

Контроль
Пр

з.е. Недель

19

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

40

Контр
оль



За 72 34 34 38 2 5

74 3 ЗаО 108 34 34 74 3 6
74 3 ЗаО 108 34 34 74 3 6

38 36 3 Эк За 180 85 34 51 59 36 5 56

38 36 3 Эк За 180 85 34 51 59 36 5 56

8 4/6 9 4/6

Эк(9) За(9) ЗаО



1116 31 1080
1116 31 1080
59.3 57.6
27 54
27 20
27 20

1116 459 68 391 549 108 31  ТО: 17
Э: 4 972 300 300

1 Б1.О.21 Эк 108 51 17 34 30 27 3

2 Б1.О.23 Эк 252 102 102 123 27 7 Эк 288 90 90

3 Б1.О.24 Эк 252 102 102 123 27 7 Эк 288 90 90

4 Б1.В.02 За 108 34 34 74 3 Эк 108 30 30

5 Б1.В.03 За 108 34 34 74 3 Эк 108 30 30

6 Б1.В.04 За 72 34 34 38 2 Эк 108 30 30

7 Б1.В.06 За 72 34 17 17 38 2

8 Б1.В.07 Эк 72 34 17 17 11 27 2

9 Б1.В.ДВ.02.01 За 72 30 30
10 Б1.В.ДВ.02.02 За 72 30 30

11 Б1.В.ДВ.05.01 За 72 34 17 17 38 2

12 Б1.В.ДВ.05.02 За 72 34 17 17 38 2

(План) 108 108 108
Б2.О.01(У) ЗаО 108 108 108

(План)

1

Контроль
Всего Кон 

такт. Лек
Недель

21

Пр

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов
Семестр 8

Лаб
№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек Лаб

Семестр 7
Академических часов

з.е.Контр
оль

ПРАКТИКИ
Ознакомительная практика

Теоретическая грамматика
Практикум по культуре речевого общения 

 первого иностранного языка
Практикум по культуре речевого общения 

 второго иностранного языка

Практический курс перевода первого 
иностранного языка
Практический курс перевода второго 
иностранного языка
Специальный перевод в сфере туризма и 
экскурсионного дела
Введение в теорию межкультурной 
коммуникации

История литературы страны изучаемого языка

Специальный перевод
Перевод договорной документации

Основы теории второго иностранного языка

Интерпретация художественного текста

КАНИКУЛЫ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(4) За(5) Эк(5) За



з.е.

30 2196 61
30 2196 61

58.5
40.5
23.5
23.5

564 108 27  ТО: 15
Э: 2 2088 759 68 691 1113 216 58  ТО: 32

Э: 6
Эк 108 51 17 34 30 27 3 7

171 27 8 Эк(2) 540 192 192 294 54 15 56789A

171 27 8 Эк(2) 540 192 192 294 54 15 6789A

60 18 3 Эк За 216 64 64 134 18 6 56789A

60 18 3 Эк За 216 64 64 134 18 6 56789A

60 18 3 Эк За 180 64 64 98 18 5 78

За 72 34 17 17 38 2 7

Эк 72 34 17 17 11 27 2 7

42 2 За 72 30 30 42 2 8
42 2 За 72 30 30 42 2 8

За 72 34 17 17 38 2 7

За 72 34 17 17 38 2 7

3 2 108 108 108 3 2
3 2 ЗаО 108 108 108 3 2 8

8 4/6 9 4/6

СР

Эк(9) За(6)

Итого за курс
Академических часов

Контроль
Пр

з.е. Недель

19

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

40

Контр
оль



1116 31 1044
1116 31 1044
59.6 56.6
31.5 59
18 18
18 18

900 234 234 540 126 25  ТО: 13
Э: 4 504 126 126

1 Б1.О.23 Эк 288 78 78 174 36 8 Эк 144 42 42

2 Б1.О.24 Эк 216 78 78 102 36 6 Эк 144 42 42

3 Б1.В.02 Эк 144 26 26 91 27 4 ЗаО 72 14 14

4 Б1.В.03 Эк 144 26 26 91 27 4 ЗаО 72 14 14

5 Б1.В.05 За 108 26 26 82 3 ЗаО 72 14 14

(План) 216 216 216 6 4 216 216 216
Б2.О.02(П) ЗаО 216 216 216 6 4 ЗаО 216 216 216

(План) 324 10 4 6

Б3.О.01 108 2 2

Б3.О.02 216 8 4 4

1

Контроль
Всего Кон 

такт. Лек
Недель

21

Пр

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов
Семестр A

Лаб
№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек Лаб

Семестр 9
Академических часов

з.е.Контр
оль

Перевод в экономической деятельности

ПРАКТИКИ
Переводческая практика

Практикум по культуре речевого общения 
 первого иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения 
 второго иностранного языка

Практический курс перевода первого 
иностранного языка
Практический курс перевода второго 
иностранного языка

КАНИКУЛЫ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ФОРМЫ КОНТРОЛЯ Эк(4) За Эк(2) ЗаО(3)

Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена



з.е.

29 2160 60
29 2160 60

58.1
45.3
18
18

270 108 14  ТО: 7
Э: 1 5/6 1404 360 360 810 234 39  ТО: 20

Э: 5 5/6

48 54 4 Эк(2) 432 120 120 222 90 12 56789A

48 54 4 Эк(2) 360 120 120 150 90 10 6789A

58 2 Эк ЗаО 216 40 40 149 27 6 56789A

58 2 Эк ЗаО 216 40 40 149 27 6 56789A

58 2 За ЗаО 180 40 40 140 5 9A

6 4 432 432 432 12 8
6 4 ЗаО(2) 432 432 432 12 8 9A

260 54 9 6 324 10 4 6 260 54 9 6

79 27 3 2 108 2 2 79 27 3 2 A

181 27 6 4 216 8 4 4 181 27 6 4 A

8 9

СР

Эк(6) За ЗаО(3)

Итого за курс
Академических часов

Контроль
Пр

з.е. Недель

18 5/6

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

39 5/6

Контр
оль



- - - -

Считать в 
плане Индекс Наименование Семестр/ Курс з.е. Часов Итого Лек пр. 

подгот
Лаб пр. 
подгот

Пр пр. 
подгот

СР пр. 
подгот

Контроль 
пр. подгот

+ Б1.О.01 Основы Российской Государственности 1 2 72

+ Б1.О.02 История (история России, всеобщей истории) 1 3 108

+ Б1.О.03 История Чеченской Республики 1 3 108

+ Б1.О.04 Чеченский язык 1 2 72

+ Б1.О.05 Основы языкознания 1 3 108

+ Б1.О.06 Философия 3 3 108

+ Б1.О.07 Социология 2 2 72

+ Б1.О.08 Культурология 2 2 72

+ Б1.О.09 Финансовая грамотность 3 2 72

+ Б1.О.10 Древние языки и культуры 2 4 144

+ Б1.О.11 Педагогика 2 3 108

+ Б1.О.12 Русский язык и культура речи 2 3 108

+ Б1.О.13 Информационные технологии в переводе 3 4 144

+ Б1.О.14 Безопасность жизнедеятельности 1 2 72

1 2 72

2 2 72

+ Б1.О.16 Чеченская традиционная культура и этика 1 2 72

+ Б1.О.17 Правоведение 5 2 72

+ Б1.О.18 Общая теория перевода 3 3 108

+ Б1.О.20 Начальная военная подготовка 2 2 72

+ Б1.О.21 Теоретическая грамматика 7 3 108

1 14 504

2 13 468

3 10 360

4 13 468

3 10 360

4 10 360

Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.22.02 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.22.01+

+

Общий объем в 
семестре Объем практической подготовки (акад. час)

Блок 1.Дисциплины (модули) 

+ Б1.О.15 Физическая культура и спорт



5 6 216

6 4 144

5 5 180

6 5 180

7 7 252

8 8 288

9 8 288

10 4 144

6 2 72

7 7 252

8 8 288

9 6 216

10 4 144

1 36

2 54

3 58

4 36

5 72

6 72

1 36
2 54
3 58

Б1.О.22.02

Б1.О.ДВ.01.01

Б1.О.ДВ.01.02

+

-

+

+

+ Б1.О.23
Практикум по культуре речевого общения первого 
иностранного языка

Б1.О.24
Практикум по культуре речевого общения второго 
иностранного языка

Волейбол

Баскетбол



4 36
5 72
6 72
1 36
2 54
3 58
4 36
5 72
6 72
1 36
2 54
3 58
4 36
5 72
6 72
1 36
2 54
3 58
4 36
5 72
6 72
1 36
2 54
3 58
4 36
5 72
6 72
1 36
2 54
3 58
4 36
5 72
6 72
1 36
2 54
3 58
4 36

-

-

-

-

-

-

Б1.О.ДВ.01.02- Баскетбол

Б1.О.ДВ.01.07

Б1.О.ДВ.01.04

Б1.О.ДВ.01.03

Б1.О.ДВ.01.05

Б1.О.ДВ.01.06

Настольный теннис

Вольная борьба

Плавание

Футбол

Бадминтон

Общая физическая подготовкаБ1.О.ДВ.01.08



5 72
6 72
5 2 72

6 2 72

5 2 72

6 4 144

7 3 108

8 3 108

9 4 144

10 2 72

5 3 108

6 3 108

7 3 108

8 3 108

9 4 144

10 2 72

7 2 72

8 3 108

9 3 108

10 2 72

+ Б1.В.06 Введение в теорию межкультурной коммуникации 7 2 72

+ Б1.В.07 История литературы страны изучаемого языка 7 2 72

+ Б1.В.08 История первого иностранного языка и введение в 
спецфилологию 4 3 108

+ Б1.В.09 Теоретическая фонетика 4 3 108

+ Б1.В.10 Лексикология 5 3 108

+ Б1.В.11 Стилистика 5 3 108

+ Б1.В.ДВ.01.01 Деловой иностранный язык 5 2 72

+

+

+

Б1.В.05

Б1.В.04

Практический курс перевода второго иностранного языка

Специальный перевод в сфере туризма и экскурсионного 
дела

Перевод в экономической деятельности

Б1.В.03

Б1.В.02

Б1.В.01 Практическая грамматика первого иностранного языка

Практический курс перевода первого иностранного языка

+

+



- Б1.В.ДВ.01.02 Иностранный язык в сфере международного туризма 5 2 72
+ Б1.В.ДВ.02.01 Специальный перевод 8 2 72

- Б1.В.ДВ.02.02 Перевод договорной документации 8 2 72
+ Б1.В.ДВ.03.01 Технический перевод 6 3 108

- Б1.В.ДВ.03.02 Научно-технический перевод 6 3 108

5 2 72

6 3 108

5 2 72
6 3 108

+ Б1.В.ДВ.05.01 Основы теории второго иностранного языка 7 2 72

- Б1.В.ДВ.05.02 Интерпретация художественного текста 7 2 72

+ Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 8 3 108

9 6 216

10 6 216

+ Б3.О.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 10 3 108

+ Б3.О.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 
квалификационной работы 10 6 216

+ ФТД.01 Инновационные технологии перевода 4 4 144

География, история и культура страны изучаемого языка

Страноведение-

+

Б1.В.ДВ.04.02

Б1.В.ДВ.04.01

ФТД.Факультативные дисциплины 

Блок 2.Практика 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Б2.О.02(П) Переводческая практика+



на студента на студента в 
неделю на подгруппу на подгруппу 

в неделю

Ознакомительная практика 4 2 2

Переводческая практика 5 1 4

Переводческая практика 5 2 4

10
Итого по факту
Итого по плану

Продолжительност
ь (недель) Студ.

Часов

Вид практики: Учебная практика 

Вид практики: Производственная практика 

Название практики Курс Сем. 
курса Кафедра +



Вид Курс Сем Каф. Студ. Замечания



Мин. Макс. Факт
Итого (с факультативами) 253 314 306 64 33 31 65 32 33 56
Итого по ОП (без факультативов) 251 304 302 64 33 31 61 32 29 56

Б1 Дисциплины (модули) 71% 29% 17.5% 230 280 278 64 33 31 61 32 29 56
Б1.О Обязательная часть 50 250 198 64 33 31 55 32 23 24

Б1.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений 50 200 80 6 6 32

Б2 Практика 100% 0% 0% 15 15 15
Б2.О Обязательная часть 15 15 15

Б2.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 9
Б3.О Обязательная часть 6 9 9
ФТД Факультативные дисциплины 2 10 4 4 4

- 529

- 29 25
- 2.2 1.8

455

- -

-
-

- -

- 36 -30

- 3226.2 -25

- 62.5 62
58.5- 40.5 -54- 49.5

Курс 2

Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего

59.6 -65.7-

Курс 1

Всего Сем. 1 Сем. 2

442

 лекционных

Объём обязательной части от общего объёма программы (%)

15.21%

70.5%

-
561-

-

-
-

561
17

-
442

1 1

17
-

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сессий)

59.8
42.9

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

ОП без элект. дисциплин по физ.к.

Блок Б2 540

Итого

Баз.% Вар.% ДВ(от 
Вар.)%

з.е.

1.4
Блок Б1
элективные дисциплины по физ.к.

4228
в том числе по элект. дисц. по ф.к. 202

Блок ФТД
Блок Б3 10

34
Итого по всем блокам 4812

7 4 3
10 4 6

  ЭКЗАМЕН (Эк)
  ЗАЧЕТ (За)
  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

Процент ... занятий от аудиторных (%)

Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей) (%) 40.91%

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

Суммарная контактная работа (акад. час)

Обязательные формы контроля

- 34
- 529 489 -

3 9
1 9

1

7
3

4
2

-



30 26 61 31 30 60 31 29
30 26 61 31 30 60 31 29
30 26 58 31 27 39 25 14
13 11 33 17 16 22 14 8

17 15 25 14 11 17 11 6

3 3 12 6 6
3 3 12 6 6

9 9
9 9

- 108

-
3.22.9

626 496
--

459

- -

- -48 54
126300 - 234

10
- 216 216

34 26 - 18- 18
59

2027
- 54 - 31.5

- 59.6 56.6
49.536 27

Курс 3

Сем. 5 Сем. 6 Сем. A

59.3 53.5 - 59.3 57.6

Курс 5

Всего Сем. 9Всего

Курс 4

Сем. 7 Сем. 8

626 496 - 459 408
54 5 9 4

6 3
1

1 1
5 1 41

6 5 1
1

6 2
352- 450

- -

4



Вид работы Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Консультации по

Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Член комиссии

  Примечания к комиссиям ГЭК

Комиссия №1



Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Член комиссии

  Дежурство

  Примечания к комиссиям ГЭК

Комиссия №1



Номер Аббревиатура Название кафедры

2 Технические системы жилищно-коммунального хозяйства и сферы услуг

3 Радиоэлектронные и электротехнические системы и комплексы

4 Информационные системы и радиотехника

5 Строительство и техносферная безопасность

7 Техника и технологии автомобильного транспорта

11 Математика и прикладная информатика

12 Естественнонаучные дисциплины

14 Коммерческое и финансовое право

16 Экономика и менеджмент

19 Информатика

20 Иностранные языки

21 Физическая культура и спорт

22 Конструирование, технологии и дизайн

26 Гражданское право и процесс

28 Теория государства и права

32 Резерв

33 Трудовое право и право социального обеспечения

34 Конституционное и муниципальное право

35 Православная культура и теология

36 Социально-гуманитарные дисциплины

37 Уголовно-правовые дисциплины

38 Колледж экономики и сервиса

39 Сервис, туризм и индустрия гостеприимства

40 Управление и предпринимательство



Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование
Итого

Всего

 Б1.О.01
Основы Российской 

 Государственности
[За]

 Б1.О.02
История (история 
России, всеобщей 

 истории)
 [Эк]

УК-1

3

 Б1.О.03
История Чеченской 

 Республики
 [Эк]

УК-1

3

12

9

11

14

15

1

2

3

4

5

6

7

8

 Б1.О.17
 Правоведение

 [За]
УК-11

 Б1.О.22
 Иностранный язык

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1

6

 Б1.О.23
Практикум по культуре 
речевого общения 
первого иностранного 

 языка
 

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

5

 Б1.В.01
Практическая 
грамматика первого 

 иностранного языка
 [За]

2

2

Сем. 1
з.е.

Сем. 2

2

 Б1.О.11
 Педагогика

 [Эк]
УК-3; УК-4

 Б1.О.07
 Социология

 [За]
УК-3

 Б1.О.08
 Культурология

 [За]
УК-5; ОПК-3

2

 Б1.О.10
Древние языки и 

 культуры
 [Эк]

УК-5

4

3

 Б1.О.12
Русский язык и 

 культура речи
 [За]

УК-4

3

 Б1.О.15

2

13

10

 Б1.О.14
Безопасность 

 жизнедеятельности
 [За]

 Б1.О.05
 Основы языкознания

 [Эк]
УК-4; ОПК-1; ПК-3; ПК-
7

64
33 31

 Б1.О.04
 Чеченский язык

 [За]
УК-4

2

3

2

56
30 26

3

2

4

3

33
65

32

 Б1.О.18
 Общая теория перевода

 [Эк]
ОПК-2; ПК-5

 Б1.О.06
 Философия

 [Эк]
УК-1; УК-6

 Б1.О.09
Финансовая 

 грамотность
 [За]

УК-2; УК-10

 Б1.О.13
Информационные 

 технологии в переводе
 [За]

ОПК-4; ОПК-5

 Б1.О.23
Практикум по культуре 
речевого общения 
первого иностранного 

 языка
 

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

 Б1.О.22
 Иностранный язык

 [2Эк]
ОПК-1; ПК-1

23

 Б1.О.24
Практикум по культуре 
речевого общения 
второго иностранного 

 языка
 

 [За]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

 Б1.О.22
 Иностранный язык

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1

 Б1.В.01
Практическая 
грамматика первого 

 иностранного языка
 [За]

ОПК-1; ПК-1

 Б1.В.02
Практический курс 

Распределение з.е. по курсам и периодам обучения
Курс 1 Курс 2 Курс 3

Сем. 6Сем. 5Сем. 4Сем. 3



 Б1.В.03
Практический курс 
перевода второго 

 иностранного языка
 [За]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

3

 Б1.О.22
 Иностранный язык

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1

 Б1.В.ДВ.03.01
Элективные 
дисциплины (модули): 

 Технический перевод
 [ЗаО]

(/ Научно-технический 
 перевод)

ОПК-1; ОПК-2; ПК-5; 
ПК-8

 Б1.В.03
Практический курс 
перевода второго 

 иностранного языка
 [Эк]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

 Б1.О.15
Физическая культура и 

 спорт
УК-7; УК-9

28

2

 Б1.О.16
Чеченская 
традиционная культура 

 и этика
 [За]

УК-5

15

16

 [За]
ОПК-1; ПК-1

 Б1.В.02
Практический курс 
перевода первого 

 иностранного языка
 [За]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

22

 Б1.О.15
Физическая культура и 

 спорт
 [За]

УК-7; УК-9

2

 Б1.О.20
Начальная военная 

 подготовка
[За]

2
17

 [За]
УК-8

18

13

14

19

20

22

21

23

24

25

26

27

 Б1.О.22
 Иностранный язык

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1

3

2

20

 Б1.В.10
 Лексикология

 [Эк]
ОПК-1; ПК-7; ПК-20

3

 Б1.В.09
Теоретическая 

 фонетика 3

 Б1.О.22
 Иностранный язык

 [2Эк]
ОПК-1; ПК-1

 Б1.В.ДВ.04.01
Элективные 
дисциплины (модули): 
География, история и 
культура страны 

 изучаемого языка
 [Эк]

 (/ Страноведение)
УК-5; ОПК-3; ПК-20

 Б1.В.11
 Стилистика

 [Эк]
ОПК-1; ОПК-2; ПК-6; 
ПК-20

 Б1.В.ДВ.01.01
Элективные 
дисциплины (модули): 
Деловой иностранный 

 язык
 [За]

(/ Иностранный язык в 
сфере международного 

 туризма)

 Б1.В.08
История первого 
иностранного языка и 
введение в 

 спецфилологию
 [Эк]

ОПК-1; ПК-5

3

Практический курс 
перевода первого 

 иностранного языка
 [Эк]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5



33

28

30

32

31

29

2

 фонетика
 [За]

ОПК-1; ПК-1; ПК-2

3

4

 Б1.В.ДВ.04.01
Элективные 
дисциплины (модули): 
География, история и 
культура страны 

 изучаемого языка
 [За]

 (/ Страноведение)
УК-5; ОПК-3; ПК-20

 туризма)
ОПК-1; ОПК-2; ПК-5

 ФТД.01
Инновационные 

 технологии перевода
[За]



з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е.

5

4

2

2

Курс 4
Сем. 7

4

 Б1.О.23
Практикум по культуре 
речевого общения 
первого иностранного 

 языка
 

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

 Б1.О.23
Практикум по культуре 
речевого общения 
первого иностранного 

 языка
 

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

 Б1.О.23
Практикум по культуре 
речевого общения 
первого иностранного 

 языка
 

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

7

8

Сем. AСем. 8 Сем. 9

60
31 29

61
31 30

 Б1.О.21
Теоретическая 

 грамматика
 [Эк]

ОПК-1; ПК-1

3

Курс 5

 Б1.О.23
Практикум по культуре 
речевого общения 
первого иностранного 

 языка
 

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

8

 Б1.О.24
Практикум по культуре 
речевого общения 
второго иностранного 

 языка
 

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

6 Б1.О.24
Практикум по культуре 
речевого общения 
второго иностранного 

 языка
 

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

 Б1.О.24
Практикум по культуре 
речевого общения 
второго иностранного 

 языка
 

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

7

8

 Б1.О.24
Практикум по культуре 
речевого общения 
второго иностранного 

 языка
 

 [Эк]
ОПК-1; ПК-1; ПК-5

4

 Б1.В.02
Практический курс 
перевода первого 

 иностранного языка
 [ЗаО]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

2

 Б1.В.03
Практический курс 
перевода второго 

 иностранного языка
 [ЗаО]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

2

 Б1.В.05
Перевод в 
экономической 

 деятельности
 [ЗаО]

ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

2



3

33

 Б1.В.02
Практический курс 
перевода первого 

 иностранного языка
 [За]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

 Б1.В.07

 Б1.В.03
Практический курс 
перевода второго 

 иностранного языка
 [За]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

3

 Б1.В.04
Специальный перевод 
в сфере туризма и 

 экскурсионного дела
 [За]

ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

2

 Б1.В.06
Введение в теорию 
межкультурной 

 коммуникации
 [За]

ОПК-3; ПК-5; ПК-20

2

3

4

 Б1.В.ДВ.02.01
Элективные 
дисциплины (модули): 

 Специальный перевод
 [За]

(/ Перевод договорной 
 документации)

УК-4; ОПК-2; ПК-5; ПК-
6

2

 Б1.В.02
Практический курс 
перевода первого 

 иностранного языка
 [Эк]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

4

 Б1.В.03
Практический курс 
перевода второго 

 иностранного языка
 [Эк]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

4

 Б1.В.05
Перевод в 
экономической 

 деятельности
 [За]

ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

3

 Б2.О.02(П)
Переводческая 

ОПК-1; ПК-1; ПК-5

 Б1.В.02
Практический курс 
перевода первого 

 иностранного языка
 [Эк]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

3

 Б1.В.03
Практический курс 
перевода второго 

 иностранного языка
 [Эк]

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

3

 Б1.В.04
Специальный перевод 
в сфере туризма и 

 экскурсионного дела
 [Эк]

ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

3

 Б3.О.02
Подготовка к 
процедуре защиты и 
защита выпускной 
квалификационной 

 работы
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; 
УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; 
УК-9; УК-10; УК-11; 
ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; 
ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; 
ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-
5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; 
ПК-20; ПК-21; ПК-22

 Б2.О.02(П)
Переводческая 

 практика
 [ЗаО]

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; 
УК-5; ОПК-1; ОПК-2; 
ОПК-3; ОПК-4; ПК-3; 
ПК-5; ПК-20; ПК-21; ПК-
22

6

 Б3.О.01
Подготовка к сдаче и 
сдача 
государственного 

 экзамена
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; 
УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; 
УК-9; УК-10; УК-11; 
ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; 
ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; 
ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-
5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; 
ПК-20; ПК-21; ПК-22

3

6



 Б1.В.ДВ.05.01
Элективные 
дисциплины (модули): 
Основы теории второго 

 иностранного языка
 [За]

(/ Интерпретация 
художественного 

 текста)
ОПК-1; ОПК-4; ПК-2

 Б1.В.07
История литературы 
страны изучаемого 

 языка
 [Эк]

ОПК-3; ПК-20

2

2

 Б2.О.01(У)
Ознакомительная 

 практика
 [ЗаО]

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; 
ОПК-2; ОПК-4; ПК-3; 
ПК-20; ПК-21

3

Переводческая 
 практика

 [ЗаО]
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; 
УК-5; ОПК-1; ОПК-2; 
ОПК-3; ОПК-4; ПК-3; 
ПК-5; ПК-20; ПК-21; ПК-
22

6
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